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Before operating the appliance, please 
read the instruction manual and follow 
the instructions provided. The 
manufacturer is not liable for any 
damages resulting from use of the 
appliance contrary to its intended use or 
inappropriate use. Keep this instruction 
manual so you can refer to it when using 
the product in the future.
The appliance is intended for home use 
only. Do not use for other purposes that 
are contrary to its intended use.
Connect the appliance to an electrical 
supply that meets the specifications in 
accordance with the information on the 
data plate.
This appliance can be used by children 
aged from 8 years and above, and by 
persons with reduced physical mental 
capabilities and persons with lack of 
experience and knowledge concerning 
the appliance, if they have been given 

Important notes
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supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and if 
they understand the hazards involved. 
Children should not play with the 
appliance. Unattended children should 
not be allowed to perform the cleaning 
and maintenance of the appliance. 
Use only the manufacturer's original 
spare parts or ones recommended by the 
manufacturer. Using accessories not 
recommended by the manufacturer can 
damage the appliance and threaten the 
operational safety.
Do not operate the appliance if it has not 
been properly assembled.

RLR301

Device is compliant with EU directives:
- Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a 
product it means that the product is covered by the European 
Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the local 
separate collection system for electrical and electronic 
products. Used appliance should be delivered to the dedicated 



Technical data 
power supply: DC 5V, USB
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collecting points due to hazardous components, which may 
affect the environment. Do not dispose this appliance In the 
common waste bin.

Your product contains batteries covered by the European 
Directive2013/56/UE, which cannot be dispose with normal 
household waste. Please inform yourself about the local rules 
on separate collection of batteries because correct disposal 
helps to prevent negative consequences for the environmental 
and human health.

Environmental information
All unnecessary packaging has been omitted. We have tried to 
make the packaging easy to separate into three materials: 
cardboard (box),polystyrene foam(buffer) and poly ethylene 
(bags, protective foam sheet). Your system consists of material 
which can be recycled and reused if disassembled by a 
specialized company. Please observe the local regulations 
regarding the disposal of packaging materials, exhausted 
batteries and old equipment.

Your products is designed a manufactured with high quality 
materials and components, which can be recycled and reused.



1.      Protective cover
2.      Distance ring
3.      Blade protection
4.      Blades 
5.      Body

6.      Lint tank
7.      Charging indicator
8.      Supplying socket
9.      On/Off switch

CHARGING THE BATTERY
Make sure that the remover is off before you connect the charger. 
The full charging of the battery takes 8 hours. When the appliance is 
connected to the charging unit, the light is green.
After the lint remover is charged, unplug the power cable and 
remove the charger from the socket.

USE OF LINT REMOVER
WARNING: The lint remover should not be used on buttons, zips, 
stripes, sticky labels, labels, seams, etc. It may cause the deformation 
of the remover or the garment.
WARNING: Before attempting to clean the fabric, try to operate the 
remover in an unobstructed area of the fabric.
Remove the protective cover (1). Turn on the remover. Move around 
the fabric. Regularly empty the lint tank (6).

CLEANING AND MAINTENANCE
Regularly empty the lint tank. Unscrew the blade cover, remove the 
blades. Clean all parts with a brush. Do not immerse the appliance in 
water.
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Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor 
dem Gebrauch durch und befolgen Sie 
die darin enthaltenen Anweisungen. Der 
Hersteller haftet nicht für Schäden, die 
durch nicht bestimmungsgemäßen 
Gebrauch oder falsche Bedienung 
verursacht werden. Bewahren Sie die 
Bedienungsanleitung für die weitere 
Nutzung auf.
Dieses Gerät ist ausschließlich für den 
häuslichen Gebrauch bestimmt. 
Verwenden Sie das Gerät nicht für einen 
anderen, als den vorgesehenen Zweck.
Schließen Sie dieses Gerät nur an eine 
Stromquelle an, die den Angaben auf 
dem Typenschild entspricht.
Dieses Gerät kann von Kindern ab 8. 
Jahren, von Personen mit 
eingeschränkter körperlicher oder 
geistiger Leistungsfähigkeit, sowie von 
Personen ohne Erfahrung und 
Kenntnisse benutzt werden, sofern sie 
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beaufsichtigt werden, oder in den 
sicheren Gebrauch des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden. 
Verwenden Sie nur Originalzubehör und 
solches, das vom Hersteller empfohlen 
wird. Die Verwendung des, vom 
Hersteller nicht empfohlenen Zubehörs, 
kann zur Beschädigung des Gerätes 
führen oder die Sicherheit gefährden.
Schalten Sie das Gerät nicht ein, wenn es 
nicht ordnungsgemäß montiert wurde.
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TECHNISCHE DATEN
Stromversorgung: DC 5V, USB
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Device is compliant with EU directives:
- Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

Wenn sich auf dem Gerät ein Piktogramm mit einer 
durchgestrichenen Mülltonne befindet, bedeutet das, dass 
dieses Produkt den Beschlüssen der EU-Richtlinie 2012/19/EU 
entspricht. Man soll sich mit den Anforderungen des 
regionalen Systems für die Sammlung von elektrischen und 
elektronischen Abfällen vertraut machen. Man soll gemäß den 
örtlichen Vorschriften handeln. Dieses Produkt darf nicht 
zusammen mit dem Haushaltsabfall entsorgt werden. Die 
ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produktes vermeidet 
potentiell negative Folgen für die Umwelt und menschliche 
Gesundheit. 

Ihr Produkt enthält Batterien, die unter die europäische 
Richtlinie 2006/66 / EG fallen und die nicht mit normalen 
Haushaltsabfällen entsorgt werden können. Bitte informieren 
Sie sich über die örtlichen Vorschriften über die getrennte 
Sammlung von Batterien, da die korrekte Entsorgung dazu 
beiträgt, negative Folgen für die Umwelt und menschliche 
Gesundheit zu vermeiden.

Das Produkt ist aus hochqualitativen, recycelbaren und 
wiederverwendbaren Materialien und Bauelementen 
hergestellt. 
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1.      Schutzkappe
2.      Abstandshalter
3.      Abdeckung der Klingen 
4.      Klingen
5.      Korpus

6.      Fusselbehälter 
7.      Ladeanzeige
8.      Ladebuchse 
9.      Einschalter

AKKU LADEN
Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist, bevor Sie das 
Gerät an das Ladegerät anschließen. 
Die Akkuladezeit beträgt 8 Stunden. Wenn das Gerät an das 
Ladegerät angeschlossen ist, leuchtet die grüne Kontrollleuchte.
Wenn der Fusselrasierer aufgeladen ist, trennen Sie das Netzkabel 
und ziehen Sie das Ladegerät aus der Steckdose.

BENUTZUNG DES FUSSELRASIERERS
ACHTUNG: Verwenden Sie den Fusselrasierer nicht auf Knöpfen, 
Reißverschlüssen, Aufnähern, Aufklebern, Nähten usw. Dies kann 
den Fusselrasierer oder Ihre Kleidung beschädigen.
ACHTUNG: Vor der Bearbeitung des Stoffes testen Sie den Rasierer 
auf einem nicht sichtbaren Bereich des Stoffes.
Entfernen Sie die Schutzkappe (1). Schalten Sie den Fusselrasierer 
ein. Bewegen Sie ihn in kreisförmigen Bewegungen über die 
Textilien. Entleeren Sie den Fusselbehälter (6) regelmäßig.

REINIGUNG UND WARTUNG
Entleeren Sie den Fusselbehälter regelmäßig. Entfernen Sie die 
Abdeckung der Klingen durch drehen und entnehmen Sie die 
Klingen. Reinigen Sie alle Teile mit dem Reinigungspinsel. Tauchen 
Sie das Gerät nicht ins Wasser.

RLR301
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Urządzenie należy podłączyć do źródła 
zasilania o charakterystyce zgodnej z 
wartościami na tabliczce znamionowej.
Niniejszy sprzęt może być użytkowany 
przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat i 
przez osoby o obniżonych 
możliwościach fizycznych, umysłowych i 
osoby o braku doświadczenia i 
znajomości sprzętu, jeżeli zapewniony 

WAŻNE INFORMACJE
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zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie 
użytkowania sprzętu w bezpieczny 
sposób, tak aby związane z tym 
zagrożenia były zrozumiałe. Dzieci nie 
powinny bawić się sprzętem. Dzieci bez 
nadzoru nie powinny wykonywać 
czyszczenia i konserwacji sprzętu. 
Używaj tylko oryginalnych akcesoriów 
do urządzenia lub rekomendowanych 
przez producenta. Używanie akcesoriów 
nierekomendowanych przez producenta 
może doprowadzić do uszkodzenia 
urządzenia oraz zagrozić 
bezpieczeństwu użytkowania.
Nie uruchamiać urządzenia, jeżeli nie 
zostało poprawnie zmontowane.

RLR301



11

P
O

L
S

K
I

RLR301

a - 
Electromagnetic compatibility (EMC)
Wyrób oznaczony CE na tabliczce 
znamionowej

2012/19/EU

Blaupunkt Competence Center, 2N-Everpol Sp. z o.o., ul.

info@blaupunkt-audio.pl

U
2013/56/UE

dowiska naturalnego
O

Dane techniczne
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ŁADOWANIE AKUMULATORA

UŻYWANIE GOLARKI DO TKANIN

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

RLR301
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Důležité informace
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- O elektromagnetické kompatibilitě - 
Electromagnetic compatibility (EMC)



Technické údaje
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a zdraví.



NABÍJENÍ AKUMULÁTORU

POUŽITÍ ODŽMOLKOVAČE

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
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Dôležité informácie
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RLR301

Zariadenie zodpovedá nárokom 
smerníc Európskej únie:
- Elektromagnetická kompatibilita - 
Electromagnetic compatibility (EMC)
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Technické údaje

RLR301

S
LO

V
E

N
Č

IN
A

2012/19/EU

2013/56/UE

Informácie o ochrane životného prostredia
B

ch 
demontovaní špecializovanou firmou. Dodržujte miestne 
predpisy týkajúce sa likvidácie obalových materiálov, 
použitých batérií a nepotrebných zariadení.



NABÍJANIE AKUMULÁTORA

POUŽITIE ODŽMOLKOVAČA

ČISTENIE A ÚDRŽBA
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Fontos információk
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A berendezés az Európai Unió 
irányelvei követelményeinek 
megfelel:

 berendezés az adattáblán CE 
jelöléssel ellátott.

Amennyiben a berendezésen áthúzott szemeteskosár jelölés 
található, a termék a 2012/19/EU

A berendezés a 2013/56/UE irányelvben meghatározott 
elemmel ellátott. Az elemet háztartási hulladékokkal együtt 
ne dobja 

Környezetvédelmi információk
A csomagolás kizárólag 



A termék 

Műszaki adatok

RLR301
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AKKUMULÁTOR TÖLTÉSE

TEXTILBOROTVA HASZNÁLATA

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
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Pomembne informacije
RLR301
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Naprava je skladna z zahtevami 
smernic Evropske unije:
 Elektromagnetna združljivost - 

Electromagnetic compatibility (EMC)
I

2012/19/EU



Tehnični podatki
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ovekovo zdravje.

Podatki za varovanje okolja

rava izvedena iz materialov, ki se 
lahko reciklirajo, ter jih lahko po demontaži s strani 
strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upoštevati je 
treba lokalne predpise za odstranjevanje embalaž, 
porabljenih baterij ter nepotrebnih naprav.

Naprava izdelana iz visokokakovostnih materialov ter 
komponent, ki se lahko reciklirajo in ponovno uporabijo.



POLNJENJE AKUMULATORJA

UPORABA BRIVNIKA TKANIN

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE

RLR301
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Važne obavijesti
RLR301
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RLR301

- Elektromagnetska podudarnost - 
Electromagnetic compatibility (EMC)
P

2012/19/EU



Dane techniczne
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 Europskom 
direktivom 2013/56/UE. Baterije se ne smiju odlagati zajedno s 
komunalnim otpadom. Molimo pogledajte lokalni propisi za 
odvojeno prikupljanje baterija jer ispravno odlaganje 

i potencijalne negativne posljedice na okoliš i zdravlje 
ljudi. 

Informacije o zaštiti okoliša
Pa

ciklirati i ponovo upotrijebiti nakon demontaže od 
strane specijalizirane tvrtke. Poštujte lokalne propise o 
odlaganju ambalaže, iskorištenih baterija i nepotrebne 
opreme.

onovo upotrijebiti.



PUNJENJE AKUMULATORA

RUKOVANJE BRIJAČEM ZA ODJEĆU

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
Odvijte poklopac oštrica, 

uklonite oštrice. 
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Πριν αρχίσετε να χρησιμοποιείτε τη  
συσκευή, διαβάστε τις οδηγίες χρήσης 
και ακολουθήστε τις οδηγίες που 
παρέχονται. Ο κατασκευαστής δεν 
ευθύνεται για τυχόν ζημιές που 
προκαλούνται από ακατάλληλη χρήση ή 
χειρισμό της συσκευής. Φυλάξτε τις 
οδηγίες χρήσης για μελλοντική χρήση 
του προϊόντος.
Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για 
οικιακή χρήση. Μην χρησιμοποιήσετε τη 
συσκευή  για σκοπούς άλλους από τον 
προορισμό της.
Συνδέστε τη συσκευή αποκλειστικά στην 
πηγή ενέργειας με χαρακτηριστικά 
συμβατά με τις τιμές που αναφέρονται 
στην ονομαστική πινακίδα.
Την παρούσα συσκευή δεν επιτρέπεται 
να χρησιμοποιούν παιδιά της ηλικίας 
κάτω των 8 ετών και από πρόσωπα με 
μειωμένες σωματικές και πνευματικές 
ικανότητες και από πρόσωπα που δεν 

σημαντικές πληροφορίες
RLR301
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διαθέτουν και γνώση της συσκευής, αν 
δεν διασφαλιστεί εποπτεία ή εκμάθηση 
σχετικά με τη χρήση της συσκευής με 
ασφαλή τρόπο έτσι ώστε ο σχετικός 
κίνδυνος γίνουν κατανοητοί. Τα παιδιά 
δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη 
συσκευή. Τα παιδιά χωρίς εποπτεία δεν 
επιτρέπεται να καθαρίζουν ή να 
συντηρήσουν τη συσκευή. 
Χρησιμοποιείτε μόνο τα γνήσια 
αξεσουάρ για τη συσκευή ή τα αξεσουάρ 
που προτείνονται από τον 
κατασκευαστή. Το να χρησιμοποιήσετε 
τα αξεσουάρ που δεν προτείνονται από 
τον κατασκευαστή, μπορεί να χαλάσει τη 
συσκευή και να προκαλέσει κίνδυνο στη 
χρήση της.
Μην ενεργοποιείτε τη συσκευή, αν αυτή 
δεν συναρμολογηθεί σωστά.
Όταν χρησιμοποιείτε οδοντόκρεμα με 
υπεροξείδιο του υδρογόνου, νάτριο ή 
άλλη λευκαντική ουσία, πρέπει να 
πλένετε σχολαστικά τη βούρτσα με τη 

RLR301
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Η συσκευής είναι συμβατή με τις 
απαιτήσεις των οδηγιών της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης:
- Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα - 
Electromagnetic compatibility (EMC)
Προϊόν επισημασμένο με το σύμβολο 
CE στην ονομαστική πινακίδα

Αν πάνω στη συσκευή βρίσκεται το σύμβολο του 
διαγραμμένου κάδου αυτό σημαίνει ότι το προϊόν καλύπτεται 
με τους κανονισμούς της ευρωπαϊκής οδηγίας 2012/19/EU. 
Πρέπει να εξοικειωθείτε με τις σχετικές απαιτήσεις του 
τοπικού συστήματος συγκέντρωσης απορριπτόμενου 
εξοπλισμού και υπολειμμάτων υλικού διάλυσης. Πρέπει να 
ακολουθήσετε τους τοπικούς κανονισμούς. Μην απορρίψετε 
το προϊόν μαζί με κανονικά οικιακά απορρίμματα. Η 
κατάλληλη απόρριψη παλιού προϊόντος προστατεύει από τα 
αρνητικά αποτελέσματα για το φυσικό περιβάλλον και την 
ανθρώπινη υγεία.

Η συσκευή είναι εξοπλισμένη με μπαταρίες οι οποίες ορίζονται 
με την ευρωπαϊκή οδηγία 2013/56/UE. Δεν επιτρέπεται να 
απορρίπτετε τις μπαταρίες μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. 
Πρέπει να εξοικειωθείτε με τους τοπικούς κανονισμούς 
σχετικά με την ξεχωριστή συγκέντρωση μπαταριών διότι η 
κατάλληλη διάθεση προστατεύει από πιθανά αρνητικά 
αποτελέσματά της για το φυσικό περιβάλλον και την 
ανθρωπινή ζωή.
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Τεχνικά στοιχεία
Ηλεκτρική σύνδεση: DC 5V, USB
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Πληροφορίες για την προστασία του περιβάλλοντος
Η συσκευασία περιέχει μόνο απαραίτητα στοιχεία. 
Προσπαθήσαμε πολύ να ξεχωριστούν εύκολα τα τρία 
συστατικά συσκευασίας: χαρτί (κουτί),  αφρός πολυστερίνης 
(προστατευτικά μέσα στη συσκευασία) και πολυαιθυλένιο 
(σακούλες, προστατευτικό φύλλο). Η συσκευή 
κατασκευάστηκε από υλικά τα οποία μπορούν να 
ανακυκλωθούν και να χρησιμοποιηθούν ξανά μετά την 
αποσυναρμολόγησή τους. Πρέπει να ακολουθήσετε τους 
τοπικούς κανονισμούς σχετικά με τη διάθεση των υλικών 
συσκευασίας, μεταχειρισμένων μπαταριών και των περιττών 
συσκευών.

Το προϊόν κατασκευάστηκε από υλικά υψηλής ποιότητας και 
από συστήματα τα οποία μπορούν να ανακυκλωθούν και να 
χρησιμοποιηθούν ξανά.



1.      Προστατευτικό κάλυμμα
2.      Περικόχλιο απόστασης
3.      Προστατευτικό λεπίδων
4.      Λεπίδες
5.      Κορμός

6.      Δοχείο για χνούδια
7.      Ένδειξη φόρτισης
8.      Υποδοχή ηλεκτρική ενέργειας
9.      Διακόπτης

ΦΟΡΤΙΣΗ ΣΥΣΣΩΡΕΥΤΗ
Πρέπει να βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι απενεργοποιημένη, πριν 
τη συνδέσετε στη φόρτιση. 
Η πλήρης φόρτιση της μπαταρίας διαρκεί 8 ώρες. Όταν η συσκευή 
είναι συνδεδεμένη στη φόρτιση, η ενδεικτική λυχνία είναι πράσινη.
Αφού φορτίσετε τη συσκευή, αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας 
και βγάλτε τη συσκευή από την πρίζα.

ΧΡΗΣΗ ΑΠΟΧΝΟΥΔΩΤΗ ΣΕ ΥΦΑΣΜΑΤΑ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην χρησιμοποιήσετε τον αποχνουδωτή για υφάσματα 
πάνω σε κουμπιά, σούστες, επιρράματα, αυτοκολλητά, ετικέτες, 
ραφές κλπ. Έτσι μπορείτε νε χαλάσετε τον αποχνουδωτή ή το ένδυμα.
ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν αρχίσετε την αποχνούδωση ενός υφάσματος, 
δοκιμάστε τη λειτουργία τού αποχνουδωτή σε ένα μικρό κομμάτι 
αυτού του υφάσματος που είναι λίγο ορατό.
Βγάλτε το προστατευτικό κάλυμμα (1). Ενεργοποιήστε τον 
αποχνουδωτή. Με κυκλικές κινήσεις μετακινήστε τη συσκευή πάνω 
στο ύφασμα. Τακτικά αδειάζετε το δοχείο για τα χνούδια.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Τακτικά αδειάζετε το δοχείο για τα χνούδια. Ξεβιδώστε το 
προστατευτικό των λεπίδων, αφαιρέστε τις λεπίδες. Σκουπίστε όλα τα 
εξαρτήματα με ένα πινέλο. Μη βυθίζετε τη συσκευή στο νερό.
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Преди да започнете използване на 
уреда, моля, прочетете инструкцията 
за употреба и следвайте посочените в 
нея указания. Производителят не носи 
отговорност за повреди, възникнали 
поради използване на уреда по начин, 
несъответстващ на неговото 
предназначение,  или поради 
неправилната му употреба. Запазете 
инструкцията, за да можете да я 
използвате и при по-нататъшно 
използване на продукта.
Уредът е предназначен само за 
използване в домакинствата. Не 
използвайте уреда за други цели, 
несъответстващи на неговото 
предназначение.
Продуктът трябва да бъде включен 
само към източник на захранване с 
параметри, съответстващи на 
стойностите, посочени върху 
обозначителната табелка.

Важни информации
RLR301
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Този уред може да бъде използван от 
деца над 8-годишна възраст и от лица с 
намалени физически и умствени 
възможности и лица без опит и 
познания, ако те са под надзор или са 
инструктирани относно използването 
на уреда по безопасен начин така, че 
да разбират свързаните с това 
опасности. Децата не бива да си играят 
с уреда. Децата не могат да почистват 
или да извършват дейности по 
поддръжка на уреда без надзор на 
възрастен. 
Използвайте само оригиналните или 
препоръчваните от производителя 
аксесоари за уреда. Използването на 
аксесоари, които не са препоръчани от 
производителя, може да доведе до 
повреда на уреда и да създаде 
опасност при употреба.
Не включвайте уреда, ако не е 
монтиран правилно.
Когато използвате паста за зъби 

RLR301



съдържаща перхидрол, сода или друго 
избелващо вещество, след употреба 
четката с дръжката трябва да бъде 
старателно измита.

RLR301
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Изделието изпълнява изискванията 
на директивите на Европейския 
Съюз:
- Директива за електромагнитна 
съвместимост - Electromagnetic 
compatibility (EMC)
Изделието е маркирано със знак СЕ 
върху информационната таблица.

Ако продуктът е означен със символ на зачеркната кофа за 
боклук, това означава, че продуктът е в съответствие с 
Европейската директива 2012/19/EU. Трябва да се 
запознаете с изискванията относно местното разделно 
събиране на излязлото от употреба електронно и 
електрическо оборудване. Да се следват действащите 
местни разпоредби. Този продукт не бива да се изхвърля 
заедно с битовите отпадъци. Правилното утилизиране на 
излезлия от употреба продукт ще предотврати 
потенциалните негативни ефекти върху природната среда 
и човешкото здраве.

Уредът е оборудван с батерии съгласно европейската 
директива 2013/56/UE. Батериите не бива да се изхвърлят 
заедно с битовите отпадъци. Трябва да се запознаете с 



Технически данни
Захранване: DC 5V, USB
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местните изисквания относно разделното събиране на 
батерии, тъй като правилното утилизиране ще 
предотврати потенциалните негативни ефекти върху 
природната среда и човешкото здраве.

Информации за защита на околната среда.
Опаковката съдържа само необходимите елементи. 
Положени са всички усилия за лесното отделяне на трите 
съставни елемента на опаковката: картон (кутия), 
пенополистирол (вътрешна защита) и полиетилен 
(пликове, защитен слой). Уредът е произведен от 
материали, които подлежат на рециклиране и повторно 
използване след демонтаж от специализирана фирма. 
Трябва да спазвате местните разпоредби за рециклиране 
на опаковъчните материали, изтощените батерии и 
излезлите от употреба устройства.  

Уредът е произведен от висококачествени материали и 
подвъзли, които подлежат на рециклиране и повторно 
използване.



1.      Защитен капак
2.      Дистанционен пръстен
3.      Защита на ножовете
4.      Ножове
5.      Корпус

6.      Контейнер за мъхчета
7.      Индикатор за ниво на зареждане
8.      Гнездо за захранване
9.      Бутон за включване

ЗАРЕЖДАНЕ НА БАТЕРИЯТА
Преди да включите уреда да се зарежда, трябва да се уверите, че 
машинката за пилинг на дрехи е изключена. 
Пълното зареждане на батерията продължава 8 часа. Когато 
уредът е включен да се зарежда, сигнализиращият диод свети със 
зелена светлина.
След зареждане на машинката за пилинг разединете кабела и 
извадете зарядното устройство от контакта.

ИЗПОЛЗВАНЕ НА МАШИНКАТА ЗА ПИЛИНГ НА ОБЛЕКЛО
ЗАБЕЛЕЖКА: Машинката за пилинг на облекло не бива да се 
използва за тъкани с копчета, ципове, стикери, етикети, шевове и 
т.н. Това може да доведе до повреда на уреда или облеклото.
ЗАБЕЛЕЖКА: Преди да пристъпите към почистване на облеклото, 
опитайте действието на машинката върху малко видима зона.
Снемете защитния капак (1). Включете машинката за пилинг на 
дрехи. С кръгови движения премествайте върху тъканта. Редовно 
изпразвайте контейнера за мъхчета (6).

ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА
Редовно изпразвайте контейнера за мъхчета. Демонтирайте 
защитата на ножовете, извадете остриетата. Всички елементи 
трябва да почистите с четка. Не потапяйте уреда във вода.
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Aparatul are compatibil cu cerințele 
directivelor Uniunii Europene:
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2012/19/EU ț ț

Aparatul este dotat cu baterii care intră sub incidența 
2013/56/UE

ș ț

ț ș
ț

nformații privind protecția mediului
Ambalajul include numai elementele necesare. Au fost depuse 
toate eforturile, pentru ca 

ș
ș

ț
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ț
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Date tehnice



ÎNCĂRCAREA ACUMULATORULUI

UTILIZAREA APARATULUI DE CURĂȚAT SCAME

CURĂȚAREA ȘI ÎNTREȚINEREA
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Prieš pradedant naudotis prietaisu 
perskaitykite naudojimo vadovą ir sekite 
jame esančias nuorodas. Gamintojas 
neatsako už nuostolius, padarytus 
netinkamai naudojant prietaisą pagal jo 
paskirtį arba dėl netinkamo jo 
naudojimo. Prašome išsaugoti šį 
naudojimo vadovą, kad būtų galima jį 
naudoti, taip pat ateityje.
Prietaisas skirtas naudoti buityje. 
Nenaudokite kitiems tikslams, išskyrus 
numatytąją paskirtį
Prietaisas turi būti prijungtas prie 
maitinimo šaltinio atitinkančio 
gamyklinės lentelės verčių 
charakteristiką.
Ši įranga gali būti naudojama vaikų ne 
mažiau kaip 8 metų amžiaus ir asmenų 
turinčių sumažintus fizinius, protinius 
pajėgumus, bei asmenų su patirties ir 
prietaiso žinių stoka, jei bus pateikta 
priežiūra arba įrangos naudojimo saugos 

Svarbi informacija
RLR301
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instruktažas taip, kad susijusi su tuo 
rizika būtų suprantama. Vaikai neturėtų 
žaisti su įranga. Vaikams be priežiūros 
draudžiama atlikti įrangos valymą, bei 
konservavimą. 
Prietaisui naudokite tik originalius ar 
gamintojo rekomenduojamus priedus. 
Gamintojo nerekomenduojamų priedų 
naudojimas gali sugadinti prietaisą ir 
kelti pavojų naudojimo saugai.
Nejunkite prietaiso, jei jis nebuvo 
tinkamai sumontuotas.
Kai naudojate dantų pastą su vandenilio 
peroksidu, soda ar kita balinimo 
medžiaga, būtinai kruopščiai nuplaukite 
dantų šepetėlį su laikikliu jį panaudojus.

RLR301

Prietaisas atitinka Europos Sąjungos 
direktyvų reikalavimams:
- Elektromagnetinis suderinamumas - 
Electromagnetic compatibility (EMC)
Gaminys su CE žymėjimu 
specifikacijos lentelėje
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Jei prietaise yra perbrauktos šiukšliadėžės ženklas, reiškia tai, 
kad produktas apimtas 2012/19/EU direktyva. Reikia 
susipažinti su vietiniais reikalavimais dėl elektros ir 
elektronikos atliekų surinkimo. Reikia veikti pagal vietines 
taisykles. Nemeskite šio produkto kartu su kitomis namų 
apyvokos šiukšlėmis. Teisingas senų produktų šalinimas 
leidžia išvengti galimų neigiamų pasekmių aplinkai ir žmonių 
sveikatai.

Produktas turi bateriją apimtą 2013/56/UE direktyva. 
Negalima išmesti baterijos kartu su kitomis namų apyvokos 
šiukšlėmis. Reikia susipažinti su vietiniais reikalavimais dėl 
baterijų šalinimo, nes teisingas šalinimas leidžia išvengti 
galimų neigiamų pasekmių aplinkai ir žmonių sveikatai.

Informacija dėl aplinkos apsaugos
Pakuotėje yra tik reikalingiausi elementai. Stengiamasi, kad 
trys sudėtinės pakuotės medžiagos būtų lengvai išskiriamos: 
kartonas (dėžutė), polistirolo putos (apsaugos viduje) ir 
polietilenas (krepšeliai,  apsauginis lakštas). Prietaisas 
pagamintas iš medžiagų, kurias galima perdirbti ir vėl 
panaudoti po jų demontavimo specializuotose įmonėse. 
Laikykitės vietinių taisyklių dėl pakavimo medžiagų, 
panaudotų baterijų ir nereikalingų įrenginių šalinimo.

Produktas pagamintas iš aukštos kokybės medžiagų ir 
komponentų, kuriuos galima perdirbti ir vėl panaudoti.



1.      Apsauginis dangtelis
2.      Atstumo žiedas
3.      Peiliukų apsauga
4.      Peiliukai
5.      Korpusas

6.      Pūkų surinkimo talpykla
7.      Įkrovos indikatorius
8.      Maitinimo lizdas
9.      Jungiklis

AKUMULIATORIAUS ĮKROVA
Įsitikinkite, kad rinkiklis išjungtas prieš prijungdami prietaisą prie 
įkrovimo. 
Pilnas baterijos įkrovimas trunka 8 valandas. Kai prietaisas prijungtas 
prie įkrovimo, signalizacijos diodas šviečia žaliai.
Rinkiklį įkrovus, atjunkite maitinimo laidą ir išimkite įkroviklį iš lizdo.

PŪKŲ RINKIKLIO NAUDOJIMAS
DĖMESIO: Draudžiama naudoti pūkų rinkiklį ant sagų, užtrauktukų, 
juostelių, lipdukų, etikečių, siūlių ir t. t. Tai gali sugadinti rinkiklį arba 
drabužius.
DĖMESIO: Prieš pradedant audinio valymą, išbandykite pūkų rinkiklį 
nepastebimoje audinio vietoje.
Nuimkite apsauginį dangtelį (1). Įjunkite pūkų rinkiklį. Sukančiais 
judesiais valykite audinį. Reguliariai ištuštinkite pūkų surinkimo 
talpyklą (6).

VALYMAS IR PRIEŽIŪRA
Reguliariai ištuštinkite pūkų surinkimo talpyklą. Atsukite peiliukų 
apsaugą,išimkite peiliukus. Išvalykite visas dalis šepetėliu. Nemerkti 
prietaiso į vandenį.
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Enne seadme kasutamise alustamist 
lugeda läbi kasutusjuhend ja järgida 
selle juhiseid. Tootja ei kanna vastutust 
seadme mittesihtotstarbelisest 
kasutamisest või selle ebaõigest 
teenindamisest tulenevate kahjude eest. 
Kasutusjuhend tuleb toote edaspidiseks 
kasutamiseks säilitada.
Seade on ette nähtud ainult 
kodukasutuseks. Mitte kasutada 
muudeks eesmärkideks, 
mittesihtotstarbeliselt.
Seade tuleb ühendada ainult 
andmeplaadil olevate näitajate 
väärtustega kooskõlas oleva 
toiteallikaga.
Käesolevat seadet võivad kasutada 
vähemalt 8 aasta vanused lapsed ja 
piiratud füüsiliste ning vaimsete 
võimetega inimesed ja isikud, kellel 
puuduvad seadmega töötamise 
kogemused ning sellekohased 
teadmised, kui on tagatud järelvalve või 

Oluline info
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läbi viidud seadme turvalist kasutamist 
käsitlev instruktaaž ja selgitatud 
arusaadavalt sellega seotud ohtusid. 
Lapsed ei tohi seadmega mängida. 
Lapsed ei tohi seadet ilma järelvalveta 
puhastada ega hooldada. 
Kasutage seadme originaal- või tootja 
poolt soovitatud tarvikuid. Tootja poolt 
mittesoovitatud tarvikute kasutamine 
võib viia seadme kahjustusteni ja seada 
ohtu kasutusturvalisuse.
Mitte käivitada seadet, kui see ei ole 
õigesti kokku pandud.
Kui kasutate perhüdrooli, sooda või 
muud valgendava ainega hambapastat 
tuleb käepidemega harjake peale 
kasutamist korralikult ära pesta.

RLR301

Seade on kooskõlas järgmiste 
Euroopa Liidu direktiividega:
- Elektromagnetilise ühilduvuse 
direktiiv - Electromagnetic 
compatibility (EMC)
Toode on varustatud CE-märgistusega 



Tehnilisedandmed
Toide: DC 5V, USB
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Juhul, kui seadmel on läbikriipsutatud prügikasti sümbol, 
tähendab see, et toode on kooskõlas Euroopa direktiivi 
2012/19/EU sätetega. Tutvuge elektri- ja 
elektroonikaseadmete  jäätmete kohaliku kogumissüsteemi 
nõuetega. Tuleb tegutseda vastavalt kohalikele eeskirjadele. 
Antud toodet ei tohi kõrvaldada koos olmeprügiga. Kasutatud 
toote nõuetekohane utiliseerimine aitab välistada selle 
kahjulikku toimet keskkonnale ja inimtervisele.

Seade on varustatud akudega, mis on vastavuses Euroopa 
direktiiviga 2013/56/UE. Akusid ei tohi kõrvaldada koos 
olmeprügiga. Tutvuge akude eraldi kogumist puudutavate 
kohalike eeskirjadega, kuna  nõuetekohane utiliseerimine 
aitab välistada kahjulikku toimet keskkonnale ja inimtervisele.

Teave keskkonnakaitse kohta
Pakend sisaldab üksnes hädavajalikke elemente.  Oleme 
teinud kõik meist sõltuva, et kolme pakendi koostisesse 
kuuluvat materjali: pappi (karp), vahtpolüstüreeni 
(sisekaitsed) ja polüetüleeni (kotid, katteleht) oleks lihtne 
eraldada. Seade on toodetud uuesti ringlussevõetavatest 
materjalidest, mida võib taaskasutada pärast nende 
lahtivõtmist  professionaalse firma poolt. Järgige 
pakendimaterjalide, kasutatud akude ja seadmete 
utiliseerimist puudutavaid kohalikke eeskirju.

Toode on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ja 
komponentidest, mida on võimalik uuesti ringlusse võtta ja 
taaskasutada.



1.      Turvakate
2.      Distantsrõngas
3.      Terade kate
4.      Terad
5.      Korpus

6.      Topianum
7.      Laadimise näidik
8.      Toitepesa
9.      Lüliti

AKUMULAATORI LAADIMINE
Enne topieemaldaja laadimiseks ühendamist tuleb veenduda, et 
seade on välja lülitatud. 
Täielik laadimine võtab 8 tundi. Kui seade on laadimiseks ühendatud 
põleb signaaldiood rohelise tulega.
Peale topieemaldaja täislaadimist ühendage toitekaabel lahti ja 
tõmmake laadija toitepesast välja.

TOPIEEMALDAJA KASUTAMINE
TÄHELEPANU: Topieemaldajat ei tohi kasutada nööpidel, lukkudel, 
aplikatsioonidel, kleebistel, etikettidel, õmblustel jms. See võib viia 
topieemaldaja või riietuseseme kahjustusteni.
TÄHELEPANU: Enne kanga puhastamisele asumist kontrollige 
topieemaldaja töötamist antud materjali vähe nähtaval kohal.
Eemaldada kaitsekate (1). Lülitada topieemaldaja sisse. Vedada seda 
ringliigutustega mööda kangast. Tühjendada topianumat (6) 
korrapäraselt.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE
Tühjendada topianumat korrapäraselt. Keerata terade kaitsekate 
lahti, eemaldada terad. Puhastada kõik osad pintslikesega. Seadet 
vette mitte kasta.
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Competence Center
2N-Everpol Sp. z o.o.
ul. Puławska 403A
02-801 Warsaw, Poland
phone: +48 22 331 99 59
e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com
W przypadku pyta  lub problemów 
prosimy o kontakt z naszym serwisem.
In case of questions or problems 
please contact our service.
Tel. 00 48 22 331 99 54
E-mail: sda@blaupunkt.pl
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